
Convertirea la catolicism a românilor din zona Beiuşului în două 
documente din anul 1421 

Viorel ACHIM 

1. Două documente emise la Roma la 17 martie 1421 1 se referă la 
convertirea la catolicism a românilor din zona Beiuşului. Primul document este o 
cerere din partea locuitorilor din Beiuş adresată papei Martîn V, iar cel de-al doilea 
scrisoarea de răspuns a acestuia. Documentele privesc biserica parohială cu hramul 
Sfânta Agatha din târgul Beiuş, din dieceza de Oradea, pentru care, la cererea 
poporenilor, papa acordă indulgenţe celor care o vor vizita. După cum arată primul 
document, construcţia bisericii începuse de puţină vreme şi pentru terminarea 
lucrărilor milosteniile erau binevenite. Cererea este înaintată papei de către 
cardinalul Lauden2

, în numele lui Iacob, Francisc, Matia, Grigore, Ioan, Emeric, 
Toma, Marcu, Gheorghe şi Ladisfau, cu toţii locuitori ai Beiuşului, care s-au 
înfăţişat în acest scop la Scaunul Apostolic. Se cere ca tuturor celor care vor vizita 
această biserică în ziua sărbătorii Corpw; Christi a fiecărui an să li se acorde 
indulgenţe de opt ani şi de tot atâtea ori câte patruzeci <de zile>. Papa acceptă 
cererea şi acordă indulgenţe de doi ani şi de tot atâtea ori câte patruzeci <de zile>. 

În cerere se s'June despre locuitorii târgului Beiuş că "au ajuns de puţină 
vreme la cunoaştert.:a dreptei credinţe" (paucis retroactis . temporibus, ad 
cognitionem orthodoxae fidei devenere). Este meţionată, de asemenea, situarea 
Beiuşului în mijlocul românilor "păgâni" (în realitate "schismatici" sau ortodocşi -
notă VA.): "inter eos sunt octuaginta tres villae de paganis sive Valachis". 
Milosteniile de care va beneficia biserica urmau să fie folosite pentru terminarea 
lucrărilor de construcţie, dar şi "pentru ca acei păgâni să fie convertiţi mai repede 
la credinţa catolică" (ut praedicti pagani eo citius convertantur ad fidem 
catholicam ). 

2. Documentele de care ne ocupăm sunt de tip obişnuit. În epoca 
medievală, la cererea unui catolic sau a unei comunităţi, papa acorda frecvent 
indulgenţe celor care vizitau o anumită biserică. Lăcaşurile respective deveneau 
astfel un fel de locuri de pelerinaj. Erau vizitate de credincioşi tocmai pentru 
absolvirea de păcate pe care o puteau obţine. Fenomenul a fost de mare amploare 
în lumea catolică3 • Adeseori era vorba de biserici în construcţie sau în reparaţie, 

1 Acta Martini P.P. V (1417-1431), ed. A. L. Tăutu, Roma, 1980, nr. 181, p. 446; nr. 181a, p. 447. 
Documentele mi-au fost semnalate de prof. dr. Şerban Papacostea. 

2 ''Cardinalis Lauden. vulgariter nuncupatus''. În legătură cu acest personaj. editorul precizează (nota 
4 de la doc. nr. 181 ): ·'Angelus de Anna de Summaripa, diac. Card. S. Luciae in Septizonio, 1396 
presb. Card. S. Pudentianae, 1412 Card. eps Prenestin., vulgariter «Lauden.» vocatus, ţ 21 iul. 
1426. Eubel, I, p. 23 (XXVII, 43)." 

3 Pentru indulgente în epoca medievală, vezi. între altele. E. Magnin. lnd11/gences, în Dictionnaire de 
theologie catholique conlenant I 'expose des doctrines de la theologie catholique. leurs preuve el 
Jeur histoire, VII. Paris, 1922, col. 1594-1636; N. Paulus, Geschichte des Ablasses im Mittelalter. 1-
111, Paderborn, 1922-1923. 
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care, indirect, erau ajutate pe calea indulgenţelor. A fost şi cazul bisericii din Beiuş 
la 1421. 

3. Documentele din 1421 se referă la târgul Beiuş4 din comitatul Bihor. 
Cum este firesc în cazul unor scrieri care privesc chestiuni bisericeşti, este notată 
apartenenţa la dieceza de Oradea, iar nu la comitat. Bei uşui este atestat începând cu 
ultimul deceniu al secolului al Xiii-lea. El figurează în socotelile de dijme ale 
episcopiei catolice de Oradea din <1291-1294> (Benenus)5. De atunci şi până azi 
este aşezarea cea mai importantă din bazinul superior al Crişului Negru. Această 
întinsă zonă s-a aflat în proprietatea episcopiei amintite şi constituia domeniul 
Beiuşului. Beiuşul a fost centrul domeniului. Aşezarea se afla în proprietatea 
episcopului şi locuitorii de aici aveau obligaţii faţă acesta. Feudalul-episcop era 
reprezentat printr-un castelan, care rezida în cetatea ridicată la Finiş, lângă Beiu{ 

Beiuşul apare în documente ca târg; uneori ca târg episcopal (oppidum 
episcopale). Prin diploma dată la 28 noiembrie 1451 7

, episcopul de Oradea, Ioan 
Vitez de Zredna, declară Beiuşul oraş liber (libera civitas) şi îl scoate de sub 
autoritatea castelanului cetăţii Finiş şi a dregătorilor domeniului. Diploma 
precizează şi organizarea oraşului. Datele privind realităţile interne ale aşezării în 
secolul al XV-iea sunt totuşi puţine. Ştim, între altele, cine era judele târgului în 
141 O şi cunoştem o judecată la care participă acesta împreună cu juraţii de aici8

. 

Locuitorii Beiuşului erau de etnie maghiară. Numele cu care ei sunt 
consemnaţi în documentele medievale sunt un indiciu clar. O arată şi numele 
persoanelor înşirate în primul document de care ne ocupăm, nume luate din 
calendarul catolic. În urbariul domeniului Beiuş din anul 1600 în lista locuitorilor 
târgului Beiuş apar doar nume maghiare9

• 

Comunitatea catolică din Beiuş 10 este atestată prima dată în socotelile de 
dijme ale episcopiei de Oradea din <1291-1294>11 şi apoi în registrul dijmelor 

4 Un istoric al Beiuşului în evul mediu la C. Pavel, Şcoalele din Beiuş. 1828-1928. Cu o privire 
asupra trecutului românilor din Bihor, Beiuş, 1928, p. 69-85. 

5 Magyar nyelv, XXII ( 1926), p. 358; Documente privind istoria României. C, Transilvania, veacul 
XIII, II, Buc., 1952, nr. 381, p. 343 (trad. rom.; în continuare: DIR). Pentru primele atestări ale 
Beiuşului, vezi Gyorffy Gy., Az Ârpdd-kori Magyarorszag torteneti foldrajza, l, Bp., 1963, p. 599. 

6 Date despre cetatea de la Finiş în Al. Avram, Fortificaţii medievale din Crişana. în Biharea, (1973), 
p. 207-21 O. După acest autor (p. 209), castelanul îşi avea reşedinţa permanentă în Beiuş, 
retrăgându-se în fortificaţie numai în caz de pericol. 

7 Ibidem, p. 315-321, Anexa IV (transumpt în diploma de reconfirmare dată de episcopul Valentin 
Farkas la 28 octombrie 1491). 

8 "'Nos Paulus Csapo, Judex Juratique Cives de Oppido Belenes'". Transilvania, V ( 1872), p. 200; E. 
Hurmuzaki (red.), Documente privitoare la istoria românilor, V2, Buc., 1890. nr. 387, p. 469 (în 
continuare: Hurmuzaki). 

9 Situaţia târgului Beiuş în urbariul domeniului din 1600 la D. Prodan, Domeniul Beiuşului la 1600, în 
Ali Cluj, V (1962), p. 55-60. 

10 Un istoric al parohiei catolice din Beiuş (şi al oraşului) până la anul 1566. la Bunyitay V., A varadi 
puspokseg tortenete, III, Nagyvărad, 1884, p. 348-360. 

11 Vezi nota 5. 
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papale din 1332-1337 12
• Parohia ţinea, împreună cu câteva sate din vecinătate, de 

arhidiaconatul de Homorod. În anii 1332-1337 a plătit dijma într-un cuantum 
obişnuit pentru târguri 13

• 

Biserica din localitate este amintită în anul 1413, când episcopul de 
Oradea, Andrei (Andrea dei Scolari), confinnă privilegiul mai vechi al scoaterii 
preoţilor bisericii din Beiuş de sub jurisdicţia arhidiaconului de Homorod: "[ ... ] 
Ecclesiam Sacratissime Yirginis Agathae in ciuitate Ecclesiae nostrae Belenyes 
constructam per Yenerabiles Patres, praedecessores nostros a tempore, cuius 
memoria non existit, ab omni iure A[rchi] Diaconali, exceptis homicidiis, fuisse 
exemptam, penitus et intactam et immunem redditam" 14

• Este biserica cu hramul 
Sfânta Agatha, despre care se vorbeşte şi în documentele emise la Roma în 1421. 
Aici se precizează şi faptul că e biserică parohială, deservind deci comunitatea 
oraşului. În documentele noastre biserica este prezentată ca fiind în construcţie. În 
realitate, având de-a face cu o biserică mai veche, nu putea fi vorba decât de 
reparaţii sau de o refacere. 

La Beiuş a existat, ce e drept, în acea epocă, o biserică nou construită, dar 
aceasta nu a fost biserica menţionată în 1421. Episcopul Andrei a construit în anul 
1417, pe o colină de la marginea oraşului, o biserică cu două turle, ridicată pe locul 
unei biserici mai vechi 15

• Ruinele acestei biserici se mai vedeau în unnă cu 
aproximativ un secol în cimitirul catolic din Beiuş 16 • 

4. În documentul din 1421 românii sunt menţionaţi explicit când e vorba de 
satele din împrejurimile Beiuşului. Beneficiile pe care unna să le obţină biserica cu 
hramul Sfânta Agatha urmau să fie folosite şi pentru mai rapida convertire la 
catolicism a acestor schismatici. Credem însă că şi menţionarea în prima parte a 
documentului a convertirii recente la catolicism a locuitorilor Beiuşului se referă 
tot la români, chiar dacă ei nu sunt menţionaţi cu numele lor etnic. Nu avem nici un 
indiciu al prezenţei vreunei erezii la Beiuş, caz în care am putea accepta o 
reîntoarcere la catolicism în 1421 sau ceva mai devreme. Dacă a fost vorba de 
români, atunci infonnaţia din document nu priveşte Beiuşul. Românii a căror 
convertire la catolicism o doreau petiţionarii erau din regiunea înconjurătoare. 

Cele 83 de sate româneşti amintite erau, cu siguranţă, satele domeniului 
Beiuş. Domeniul a aparţinut episcopiei catolice de Oradea probabil din anul 1247, 
când regele Bela IV a donat episcopiei întreagă această zonă de pe Crişul Negru, 
considerată ca un domeniu unitar17

• La secularizarea averilor episcopiei, în 1556, 

12 Monumenta Vaticana historiam regni Hungariae illustrantia. I: Rationes collectorum pontificiorum 
in Hungaria. I 281-1375, Bp .. I 887, nr. III, p. 4 I, 59, 68, 74, 87; DIR. C, veac XIV, 111, nr. 56, p. 41, 
68, 83, 94, I 16. 

13 Cf Gyorffy Gy., loc. cit. 
14 Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, ed. Fejer Gy .. X/5, Buda, 1842, nr. 196, 

439-441 (în continuare: Fejer). Vezi şi Bunyitay V., op. cit .• III, p. 349-350 cu n. 2. 
15 Cf. C. Pavel. op. cit., p. 48, care trimite la I. A. Kercszturi. Descriptio fimdationis ac vicissitudinum 

Episcopatus et Capituli M. Varadiensis, I, M.-Varadini, 1806. p. 200-202. 
16 Descrierea ruinelor bisericii din Beiuş la Bunyitay V., op. cit .• III, p. 350-352. Vezi şi C. Pavel, op. 

cit., p. 76-77. 
17 R. Popa, Ţara Beiuşului. în Magazin istoric, XIX ( 1985) nr. 7. p. 20. 
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domeniul a trecut în patrimoniul principilor Transilvaniei. Timp de câteva secole 
episcopul de Oradea a fost stăpânul feudal al oamenilor din satele domeniului. A 
fost un domeniu feudal foarte întins. Economia şi raporturile feudale din cuprinsul 
acestuia Ie cunoaştem bine datorită mai cu seamă urbariului din anul 160018

• Satele 
de aici sunt menţionate în 141 O ca pertinenţe ale Beiuşului (de pertinentiis ejusdem 
Belenes)19

• În 1442 domeniul este menţionat ca "provincia" (provincia) Beiuş20, iar 
în 1444 apare ca district (in districtu de Belenyes)21

• 

Nu cunoaştem din altă sursă de secol XV numărul aşezărilor care formau 
domeniul Beiuşului. Ştim însă că în 1595 acesta avea 89 de aşezări (târgul Beiuş cu 
88 de sate)22

, iar în 1600 - 65 de localităţi (târgul Beiuş şi 64 de sate}23
• Nu ştim 

cărui fapt se datorează diferenţa în ce priveşte numărul de sate în statisticile din 
1595 şi 1600. Aşadar, credem că putem accepta pentru momentul 1421 cifra de 83 
de sate româneşti care apare în documentul emis la Roma, mai cu seamă că ea 
provine de la oamenii din zonă. 

Caracterul românesc al satelor de pe domeniul Beiuş este atestat de 
numeroase surse. În urbariul din anul 1600, din cele 65 de localităţi ale domeniului, 
caracter unguresc aveau doar Beiuşul, Tărcaia şi Şoimuşul, iar Băiţa era 
amestecată. Toate celelalte sate, în număr de 61, erau româneşti24 • După un calcul 
al istoricului Gyorffy Istvan, care a urmărit etnia celor 12.650 capi de familie 
înregistraţi în acel an în aşezările domeniului, populaţia românească reprezenta 
84%, iar cea maghiară 16%25

• În 1422, când episcopul de Oradea, Andrei, a acordat 
nişte scutiri iobagilor unguri de aici, numărul localităţilor cu populaţie maghiară a 
fost ceva mai mare, anume zece: "iobagiones nostri Hungaricales in possessionibus 
Belenes, Tharcan, Negerfalva, Fenes, Ianosfalva, Sonkolos, Uylok, Al-Solmos, 
Fel-Solmos et Remete"26

• Aceleaşi sunt aşezările ungureşti cărora în 1478 
episcopul Pruis le donează teren pentru vie şi cărora le confirmă şi lărgeşte 
privilegiile27

• Restul satelor din district erau româneşti. Deducem că în 1421-1422 
existau pe domeniul Beiuş ului 1 O sate ungureşti şi 83 de sate româneşti. După 
registrul de dijme din 1582 de Beiuş ţineau 67 de sate româneşti28• 

18 Vezi D. Prodan, op. cil., p. 35-110; idem, Iobăgia în Transilvania în secolul al XVI-iea, li, Buc., 
1968, p. 827-859. 

19 În documentul amintit din anul 1410 (vezi nota 8) se vorbeşte de "Universi Kenezii, et Jurati de 
pertinentiis ejusdem Belenes··. 

2° Cf. Şt. Pascu, Voievodatul Transilvaniei, IV, Cltţj-Napoca, 1989, p. 64-65. 
21 Bunyitay V., op. cil., II, p. 300-303. 
22 Gylirfîy I., Del-Bihar nepesedesi es nemzelisegi viszonyai negyed felszasz ev oia, Bp., 1915, p. 32, 

şi tabelul de la sfârşit. 
23 Vezi paragraful următor. 
24 D. Prodan, Domeniul Beiuşului „., îndeosebi p. 35. Vezi şi idem, Iobăgia „., II, p. 827-828. 
25 Gylirfîy I., op. cit, p. 32; vezi şi tabelul final. 
26 C. Pavel, op. cit., p. 27 cu n. 41 (care face trimitere la un document păstrat atunci în arhivele 

oraşului Beiuş). 
27 Ibidem, p. 324-325, Anexa VI. 
28 Cf. D. Prodan, Iobăgia „., li, p. 828. În urbariul sumar şi incomplet din 1589 apar târgul Beiuş şi 

15 sate. Din acestea opt sunt înscrise sub titlul pertinenlia Valachalis, celelalte sate fiind socotite 
ungureşti sau de caracter unguresc. Ibidem, p. 827. 
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Zona Beiuşului a fost una masiv românească. Românii de a1c1 erau 
amintiţi, alături de unguri, în actul din 23 mai 1294 care consemnează ultimatumul 
pe care Roland Borsa, voievodul Transilvaniei, l-a dat apărătorilor cetăţii Finiş, în 
frunte cu castelanul, magistrul Iacob. Roland Borsa garantează retragerea celor 
asediaţi, obligându-se să-i apere timp de 15 zile împotriva atacurilor din partea 
ungurilor şi românilor: "ab omnibus, sive Ungarys sive Olacys, sive nostris sive 
ecclesie sive infra indagines Solumus sive extra constitutis"29

• E vorba aici atât de 
românii de pe domeniul episcopiei cât şi cei de pe domeniul familiei Borsa. 

De când apar în documente şi până în zorii epocii modeme românii din 
zona Beiuşului aveau rânduielile lor sociale, judiciare şi de altă natură proprii30. 
Elita românească era fonnată din cnezi, voievozi şi crainici, care stăteau în fruntea 
satelor şi care aveau rolul principal în administrarea şi judecarea lor, ca şi în 
reglementarea raporturilor cu stăpânul feudal (episcopul de Oradea). Voievozii sunt 
amintiţi pentru prima dată pe domeniul (ulterior districtul) Beiuş dacă nu la 134531 , 
atunci la 134932

• În 1363 este menţionat, într-o problemă de partaj patrimonial, 
Ioan, voievodul din Beiuş (Ivan, voyvoda de Bulenus)33

• Justiţia funcţiona pe baza 
dreptului românesc. Scaunul de judecată era fonnat din 12 juzi (cnezi) şi era 
condus de un voievod sau vicevoievod. În anii 1442 şi 1444 episcopul de Oradea, 
Ioan Dominis; a emis două diplome care reglementau obligaţiile şi drepturile 
românilor din districtul Beiuş34 . A fost, cum se şi spun~ în diploma din 1444, o 
reconfinnare a unor libertăţi mai vechi. Aceste acte, îndeosebi ultimul, deosebit de 
cuprinzător, pennit o bună cunoaştere a situaţiei românilor din acest ţinut şi a 
autonomiei de care se bucurau. 

29 G. Wenzel. Codex diplomaticus Ârpadianus continuatus, X, Bp., 1873, nr. 99, p. 153-154; 
Hurmuzaki, 1/1, nr. 427, p. 524; DIR. C, veacul XIII, li, nr. 452, p. 404-405 (trad. rom.), p. 513. 

30 Despre realităţile sociale şi politice româneşti de pe domeniul Beiuş: C. Pavel, op. cit„ p. 54-68; L. 
Moldovan, Documente privitoare la istoria cnejilor din districtul Beiuşului în a doua jumătate a 
secolului al XVI-iea, în Revista arhivelor, III (1960) nr. 2, p. 248-261; D. Prodan, Domeniul 
Beiuşului ... ; S. Dragomir - S. Belu, Voievozi, cnezi şi crainici la românii din Munţii Apuseni şi din 
regiunea Bihorului în evul mediu, în Acta Musei Napocensis, III (1966), p. 173-181; L. Borcea, 
Obştea sătească din Bihor, voievozii şi cnezii ei în secolele Xlll-XV/J, în Crisia, XII ( 1982), p. 146-
151; Şt. Pascu, Voievodatul Transilvaniei, III, p. 460-461, 474-475, 528-529, 530: I. A. Pop, 
Instituţii medievale româneşti. Adunările cneziale şi nobiliare (boiereşti) în secolele XIV-XVJ, Cluj-
Napoca, 1991, p. 167-178. Vezi şi R. Popa, Ţara Beiuşului, p. 20-21. · 

31 Vezi nota 38. 
32 Actul dat de episcopul de Oradea la 17 iulie 1349; vezi nota 52. 
33 Fejer, Vll/3, nr. 41, p. 48-49 (sub 1263); IX/3, nr. 191, p. 364-~66; G. D. Teutsch - F. Firnhaber, 

Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiirgens, Wien, 1857, nr. 74, p. 75 (sub 1263); Hurmuzaki, 
1/1, nr. 219, p. 304 (sub 1263); 1/2, nr. 56, p. 75; Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in 
Siebenbiirgen, I, ed. Fr. Zimmerrnann, C. Werner. Herrnannstadt, 1892, nr. 100. p. 88 (fragm.); 
Documenta hisloriam Valachorum in Hungaria illustrantia usque ad annum 1400 p. Chrislum, ed. 
E. Lukinich. L. Gâldi, A. Fekete Nagy, L. Makkai, Bp„ 1941, nr. 122. p. 163 (regest; în continuare: 
Doc. Val.); Documenta Romaniae Hislorica. C, Transilvania, XII, Buc„ 1985, nr. 145, p. 122-123 
(cu trad: rom.; în continuare: DRH). Acest personaj era voievod al domeniului Beiuşului, nu 
voievod al oraşului Beiuş. 

34 Bunyitay V„ op. cil„ li, p. 300-303. Vezi şi idem, Bihdrvarmegye otahjai sa val/as-unio, Bp„ 
1892, p. 13-14; Ioan A. Pop, op. cit„ p. 170-172. 
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5. Documentul emis la Roma în 1421 lasă să se înţeleagă că atunci (în acel 
an sau cu puţin timp înainte) a avut loc o convertire (de oarecare amploare) la 
catolicism a românilor din zona Beiuşului. Nu se spune explicit, dar acest lucru 
rezultă din subtext. Beneficiile de care urma să aibă parte biserica trebuia să fie 
folosite pentru misiunea în rândul românilor, pentru ca aceştia "să fie convertiţi 

mai repede (citius) la credinţa catolică". 
Ne întrebăm dacă, într-adevăr, a avut loc atunci la Beiuş şi în regiunea 

înconjurătoare un eveniment de acest fel. Mai întâi, referirea la convertirea la 
catolicism a locuitorilor din Beiuş nu poate fi adevărată, odată ce populaţia oraşului 
era exclusiv maghiară şi catolică. Dacă a avut loc un astfel de eveniment, el a privit 
satele din regiune. 

Pentru a putea înţelege mai bine documentul, vom căuta să vedem care a 
fost situaţia confesională a românilor de pe domeniul Beiuşului în jurul anului 
142 l. În legătură cu istoria confesională a românilor de aici nu avem prea multe 
date. Este însă sigură apartenţa lor la ortodoxie. Presiuni în direcţia catolicismului 
s-au făcut, desigur, mereu, lară însă ca izvoarele epocii să fie prea generoase cu 
informaţii de această natură. 

În zona Beiuşului a fost localizată de către unii istorici români35 acea 
episcopie ortodoxă de pe terra filiorum Beleknese, de care vorbeşte scrisoarea 
papei Inocenţiu III către arhiepiscopul de Calocea (Kalocsa), din 3 mai 120536

• 

Localizarea e greşită, cel mai probabil episcopia fiind situată la hotarele sudice al 
regatului ungar, în regiunea Sirmium37

• 

Unele dintre personajele cărora papa Clement VI li s-a adresat în cunoscuta 
scrisoare din 17 octombrie 134538

, ce consemnează succesele catolicismului în 
rândul românilor (Olachi Romani), au fost localizate în regiunea Beiuşului39• Este 
vorba de voievozii Seneslau din Syprach (aşezare identificată cu Suplac), Vladislau 
din Bivinis (Beiuş), Nicolae de Remecha (Remetea) şi Aprozie din Zopus (Topa). 

35 T. Cipariu, Acte si fragmente latine romanesci pentru istori 'a beserecei romane, mai alesu unite, 
Blaj, 1855, p. XII; C. Auner, Câteva momente din începuturile Bisericei române, Bla,j, 1902, p. 95-
96; R. Popa, Les recherches archeo/ogiques dans le probleme de la format ion des Etats medievaux 
roumains, în RRH, XII ( 1973) nr. I, p. 56. n. 34; idem, Zur kirch/ichen Organisation der Rumănen 
in Nordsiebenburgen im Lichte des patriarchalischen Privilegiums von 1391, în Ostkirchliche 
Studien. XXIV ( 1975) nr. 4, p. 317; idem, Ţara Beiuşu/ui. p. 20. Localizare undeva în Bihor: Şt. 
Pascu, Contribuţiuni documentare la istoria românilor în sec. XIII şi XIV. Sibiu. 1944. p. 8-9; idem, 
Voievodatul Transilvaniei, l, ed. II, p. 164. 

36 Fejer, li, p. 459-460; A. Theiner, Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam 
illustrantia, I, Roma, 1863, nr. 62, p. 40; Acta lnnocentii PP. III (1198-1216), ed. Th. 
Halu~~ynskyj, Roma, 1954, nr. 78, p. 300-30 I; DIR. C. veacul XI, XII şi XIII, I, nr. 47, p. 29 (trad. 
rom.). Pentru acest document, vezi şi Acta lnnocentii PP. III, p. 99-100; Ş. Papacostea, Românii în 
secolul al XIII-iea. Între Cruciată şi Imperiul mongol. Buc„ 1993, p. 59, 74-75. 

37 Această localizare şi la A. Bunea, Ierarhia românilor din Ardeal şi Ungaria. Bla,j, 1904. p. 192-
193; idem, Încercare de istoria românilor până la 1382, Buc., 1912, p. 197. 

38 A. Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, I. Roma, 1859, nr. I 045, 
p. 691; Hurmuzaki, 1/1, nr. 551, p. 697-698; DIR. C, veac XIV. IV, nr. 372, p. 266-267 (trad. rom.), 
p. 643; Acta C/ementis PP. VI (1342-1352), ed. Al. L. Tăutu, Roma, 1960, nr. 60, p. 100-102; DRH. 
D, Relaţii între Ţările Române, l, nr. 32, p. 60-61 (cu trad. rom.). 

39 Vezi demonstraţia la C. Pavel, op. cil., p. 42-53. 
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Apropierile fonetice şi faptul că scrisoarea e adresată şi episcopului de Oradea ar 
putea pleda pentru această ipoteză, dar, în ce ne priveşte, optăm pentru o arie mai 
largă, în care intră şi alte ţinuturi româneşti40 . 

Cunoaştem şi alte nume de români localnici care au îmbrăţişat 

catolicismul. Unul e consemnat într-un act provenit de la papa Martin V. La 4 
octombrie 1423 papa îi acordă indulgenţă plenară lui Balk Boch, ~oievodul din 
Beiuş (dilectusfilius Balk Boch, wayvoda de Billinis, /aicus Waradien. dioecesis)41. 
Nu ştim cine era acest personaj. Probabil era descendent al familiei voievodului 
atestat în 136342

, în cadrul căreia erau prezente numele pe care le poartă voievodul 
din 1423. Sigure faptul că Balk Boch nu era originar din târgul Beiuş, întrucât aici 
nu locuiau români, ci dintr-unul din satele din zonă. El va fi îndeplinit în acel 
moment funcţia de voievod la nivelul domeniului (districtului), ales din rândul 
cnezilor şi subordonat stăpânului feudal care era episcopul de Oradea. Nu ni se 
spune nimic în legătură cu convertirea personajului, nici data când aceasta a avut 
loc. Apartenenţa lui la biserica catolică este însă clară. 

Dacă e să judecăm după raritatea unor astfel de atestări, înseamnă că 
trecerile la catolicism au fost rare în rândul românilor din districtul Beiuş. În 
privinţa păstrării confesiunii răsăritene, regiunea a fost deosebit de conservatoare, 
dacă o comparăm cu Banatul, Haţegul sau alte zone unde, datorită unui complex de 
factori, s-a ajuns ca elita românească, parţial sau chiar în totalitate, să îmbrăţişeze 
ca toi icismul43

. 

Împrejurările de istorie socială pot explica de ce în zona Beiuşului nu s-a 
produs o catolicizare câtuşi de cât însemnată. Dată fiind relaţia specială a satelor şi 
oamenilor de aici cu episcopia de Oradea, elita românească locală nu a parcurs 
etapele de afirmare socială pe care le-au cunoscut românii din alte regiuni ale 
regatului medieval ungar. În secolele al XIV-iea şi al XV-iea voievozii şi cnezii 
români din zona Beiuşului nu au urcat pe treapta nobiliară, prin dobândirea de 
diplome regale. Episcopii au dat uneori diplome unor voievozi, unde se 
consemnează acordarea sau recunoaşterea unor privilegii, chiar stăpânirea unor 
sate. "Înnobilările" - cum impropriu au fost numite aceste gesturi44 

- nu au 
însemnat însă dobândirea de către donatari a titlului nobiliar. Convertirea la 

4° Contraargument la localizarea în Bihor a personajelor mentionate ar fi faptul că pentru mijlocul 
secolului al XIV-iea nu avem ştiri despre vreo actiune desfăşurată aici de călugării franciscani, pe 
seama cărora sunt puse respectivele succese. De aceea am preferat localizarea lui Ladislau de 
Bivinis la Biniş, în Banat: V. Achim, Voievozii în districtele româneşti din Banat, în idem, Banatul 
in evul mediu. Studii, Buc .. 2000, p. I 02-105. Această localizare a fost făcută mai devreme de către 
P. Binder, Localizarea districtului român bănăţean Cuieşti, o veche organizaţie a populaţiei 
băştinaşe, în Al/ Cluj, VII ( 1964), p. 323-324. 

41 Acta Martini P.P. V, nr. 255, p. 669. 
42 Vezi nota 33. Documentul din 1363 îi are ca protagonişti pe Ioan, voievodul de Beiuş, şi fratii săi 

Boch şi Bale, pe de o parte, şi Nicolae, fiul lui Cândea de Zlatna şi fratii săi, pe de altă parte. 
43 Situatia catolicismului la românii din aceste zone îndeosebi la V. Achim, Catolicismu/ la românii 

din Banat în evul mediu, în idem, Banatul în evul mediu, p. 145-160; Adrian A. Rusu, Ctitori şi 
biserici din Ţara Haţegului până la 1700, Satu Mare, 1997, p. 20-62; idem, Ioan de Hunedoara şi 
românii din vremea sa. Studii, Cluj-Napoca, 1999, p. 77-127. 

44 C. Pavel, op. cil„ p. 66-68; Şt. Pascu, Voievodatul Transilvaniei, III, p. 460-461. 
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catolicism a (unei părţi a) elitei româneşti din regatul ungar s-a făcut în principal 
sub imperiul cutumei regatului - devenită chiar lege sub Ludovic I - care 
condiţiona recunoaşterea statutului nobiliar de apartenenţa la catolicism45

. În 
districtul Beiuş evoluţia socială nu a mers în direcţia creării unei nobilimi propriu
zise. Nu a existat această categorie socio-juridică. În consecinţă, stimulul de natură 
socială, care în alte părţi a avut un rol în îmbrăţişarea catolicismului, aici a fost 
absent. Convertirea a rămas mai mult o opţiune individuală, fără condiţionări 

politice sau de altă natură. Audienţa redusă a catolicismului în rândul românilor din 
districtul Beiuş se explică, credem, în primul rând în acest fel. 

Faptul că domeniul (ulterior districtul) Beiuş era proprietatea episcopiei 
catolice de Oradea, episcopul fiind stăpânul feudal al satelor, nu s-a dovedit a fi un 
factor suplimentar de presiune în direcţia catolicizării. Românii nu erau supuşi nici 
la plata dijmei bisericeşti - obligaţie pe care ştim că o aveau românii ortodocşi de 
pe domeniul episcopiei catolice de Alba lulia46

. Statutul juridic al românilor din 
districtul Beiuş faţă de episcopia de Oradea era identic cu cel al românilor de pe 
pământurile episcopiei Transilvaniei. Dar nu şi în ceea ce priveşte dijma 
bisericească. Românii de pe domeniul Beiuşului plăteau quinquagesima, obligaţie 
menţionată în Statutele capitlului din Oradea din 137447

• 

Lipsa unor mărturii scrise ne pennite să afinnăm că episcopii nu au 
transfonnat domeniul Beiuşului în teren de misiune. Se pare că episcopul Dimitrie 
Meszesi (I 345-1372), amintit în scrisoarea papală din 1345 în legătură cu succesele 
catolicismului printre români, s-a străduit să câştige de partea confesiunii romane 
elita românească a zonei. Convertirea voievozilor menţionaţi în scrisoarea papală a 
fost, se spune, opera misionarilor franciscani. Putem presupune că episcopul de 
Oradea va fi avut un rol în această operă, odată ce papa i se adresează şi lui. Acesta 
pare să fi fost singurul moment de acest fel. Nu cunoaştem alte situaţii care să 
conducă la concluzia existenţei unor iniţiative şi a unui efort al episcopilor de 
Oradea în direcţia convertirii românilor de pe domeniul episcopiei. Nu pare să fi 
existat o presiune deosebită în direcţia catolicizării. S-a afinnat că în zona 
Beiuşului au existat mănăstiri catolice: una Ia Sânnicolau de Beiuş (deci în afara 
domeniului Beiuşului) - o mănăstire de familie ridicată la mijlocul secolului al XII
lea de familia Borsa şi care ar fi dăinuit până Ia mijlocul secolului unnător48 - şi o 
alta Ia Şoimi, în cuprinsul domeniului; aici a fost localizată mănăstirea paulină de 
la Buzgow din 1327, distrusă în 1424. Credem că în sprijinul acestei localizări 

trebuie aduse noi argumente49
• Sigur e faptul că ordinul franciscan, care a acordat 

prioritate convertirii românilor şi care la un moment dat (la mijlocul secolului al 

45 Vezi V. Achim, Catolicismul la românii din Banal, p. 149-151. 
46 Românii de pe domeniile episcopiei Transilvaniei plăteau decima cel puţin din vremea lui 

Sigismund de Luxemburg. Vezi V. Achim, Românii din regatul medieval ungar şi decimele 
bisericeşti. Pe marginea unui document din «Acta Romanorum Pontificum», în idem, Banatul în 
evul mediu, p. 136 cu n. 36, p. 141. 

47 A vâradi kâptalan legregibb statumai, ed. Bunyitay V„ Nagyvârad, 1886, p. 44-45 şi 86. 
48 Cf. Dicţionarul mănăstirilor din Transilvania, Banat, Crişana şi Maramureş, coord. A. A. Rusu, 

Cluj-Napoca, 2000, p. 230, cu bibliografia. 
49 Ibidem, p. 257, cu bibliografia. 
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XV-iea) avea două convente la Oradea, nu a deschis nici un convent sau casă în 
regiunea Beiuşului; aceasta spre deosebire de alte zone masiv româneşti, unde 
franciscanii au fost prezenţi 50 • 

Zona Beiuştdui a cunoscut, în mare, cam aceleaşi evoluţii în plan 
confesional ca şi celelalte ţinuturi româneşti din cuprinsul regatului medieval 
ungar, cu succese de mai mică sau mai mare amploare ale catolicismului, îndeosebi 
în rândul elitei româneşti, şi cu rămânerea marii majorităţi a populaţiei în credinţa 
răsăriteană. În mod cert, aici nu s-a înregistrat prigoana antiortodoxă pe care o 
întâlnim în Banat în deceniul al şaptelea al secolului al XIV-iea şi apoi - de această 
dată împreună şi cu Haţegul vecin - la mijlocul secolului următor. 

Organizarea bisericii ortodoxe din ţinutul Beiuşului51 a rămas neatinsă. 
Vedem astfel că în 134952 episcopul catolic de Oradea (acelaşi Dimitrie Meszesi) 
conferă lui Petru, fiul lui Sanislau, voievodul din Vintere, la cerere, dreptul de a 
avea pentru satul său un preot român (presbiterum olachalem) şi pe acesta din 
urmă îl scuteşte de orice fel de obligaţii faţă de stăpân (episcopie). Jn deceniul al 
optulea al secolului al XV-iea este menţionat în izvoare protopopiatul românesc 
(ortodox) din regiunea Beiuşului, pus sub jurisdicţia episcopiei de Oradea53

• 

Probabil că a fost vorba doar de o oficializare a protopopiatului, el fiind mai vechi. 
În orice caz, subordonarea faţă de episcopia catolică era posibilă în condiţiile lipsei 
unui episcopat ortodox şi în atmosfera favorizantă a unirii bisericeşti54 • În 1503 
Gheorghe Szatmari/Szatmari Gyorgy, episcop de Oradea, comite suprem d.:! Bihor 
şi cancelar regal, a reînnoit unele privilegii ale preoţimii româneşti din districtul 
Beiuş în chestiuni de ordin disciplinar. Confirmarea era făcută la cererea lui Dan, 
preotul din Şeghişte şi protopop al ţinutului (Dan, Presbyter Valachalis de 
Segesfava, Archidiaconus Presbyterorum nostrum Valachalium de pertinentiis 
Belenyes)55

• Concluzia unui bun cunoscător al istoriei regiunii (Constantin Pavel) 
este că "până la calvinism, aici în Bihor, n-avem urme de vreo perturbare a 
românilor în vechile lor aşezăminte bisericeşti, ceea ce ne invederează situaţia mai 
favorabilă, atât a iobăgimei, cât şi a preoţimei române din aceste părţi"56 • 

Că şi în zona Beiuşului s-a manifestat în rândul elitei româneşti tendinţa de 
apropiere de catolicism - aşa cum relevă scrisoarea papală din 1345 -, ni se pare 
firesc. Un argument a fost adus din domeniul istori~i artei. S-a remarcat că în 
biserica (acum) reformată din Remetea57 aspectul arhitecturii este "o simbioză a 

so Vezi V. Achim, Ordinu/franciscan în ţările române in secolele XIV-XV. Aspectele teritoriale, în R. 
Ist., VII ( 1996) nr. 5-6, îndeosebi p. 396-397. . 

51 Câteva date la Bunyitay V., Bihdrwirmegye o/ahjai s a va/lds-uni6, p. 11-15. 
52 Bunyitay V., A vâradi puspăkseg tărtenete, I. nr. I, p. 192; Doc. Val., nr. 81, p. 114 (regest); DIR. 

C. veac. XIV, III, nr. 711, p. 491 (trad. rom.). 
53 Bunyitay V., Bihdrvdrmegye oldhjai sa vallcis-uni6, p. 14. Vezi şi A. A. Rusu, Ioan de Hunedoara, 
. p. 115. 
54 A. A. Rusu, op. cit, p. 115. 
ss Bunyitay V„ A vdradi puspăkseg tărtenete, I, p. 349-350, n. 1. 
56 C. Pavel, op. cit, p. 64-65. 
57 Despre acest monument: V. Vătăşianu, Istoria artei feudale în ţările române, I, Arta in perioada de 

dezvoltare a feudalismului, Buc., 1959. p. 761-762; M. Porumb, Pictura românească din 
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elementelor stilistice gotice cu cele bizantine, de nuanţă românească"58, iar o parte 
din pictura din altar prezintă un caracter bizantin. Pictura a fost realizată de un 
meşter autohton, care prin arta sa a ilustrat "tendinţele de unire ortodoxe-catolice, 
sprijinite de nobilimea română pe cale de trecere la catolicism"59

. Cronologia 
monumentului şi a picturii nu e clară. Virgil Vătăşianu considera că pictura nu e 
mai timpurie de sfărşitul secolului al XV-iea, iar Marius Porumb o atribuie, cu 
probabilitate, primei jumătăţi a acelui secol. Considerăm că pentru moment nu 
putem atribui biserica din Remetea voievodului din 1345 - aşa cum s-a făcut. 
Rămâne a fi demonstrat caracterul iniţial românesc al Remetei, despre care am 
văzut că la 1422 şi 1478 era sat unguresc. O biserică ortodoxă de piatră, cu picturi, 
a fost în epoca medievală la Şeghişte60• 

Se pare că momentul 1421 nu a fost unul excepţional în istoria 
confesională a românilor din regiunea Beiuşului. Nu avem nici un fel de date care 
să ne permită să afirmăm că s-a produs atunci o acţiune catolică viguroasă. 

Episcop de Oradea era atunci italianul Andrea dei Scolari. El a fost investit 
episcop de Oradea la 11 august 141 O. A murit în 1426, înainte de 22 aprilie, când 
papa Martin V a investit un nou episcop, Ioan61

• Se cunosc date despre activitatea 
episcopului Andrei în dieceza de Oradea62

• El s-a numărat între participanţii la 
conciliul de la Konstanz ( 1414 ). Se pare însă că nu s-a remarcat în privinţa 

convertirii ortodocşilor. În ce priveşte Beiuşul, episcopul Andrei a fost cel care a 
ridicat aici, în 1417, o nouă biserică, pe locul uneia mai vechi. Aceasta trebuie să fi 
servit comunitatea catolică a oraşului. A fost, foarte probabil, o expresie a 
dezvoltării aşezării. Despre convertiri în zona Beiuşului şi în general în aria de 
jurisdicţie a episcopului de Oradea nu se vorbeşte însă nicăieri, în afară de 
documentele emise la Roma în 1421. 

Informaţia din aceste documente, care lasă să se înţeleagă că în zona 
Beiuşului s-ar fi înregistrat atunci sau erau în curs de a se înregistra oarecari 
succese ale catolicismului în rândul românilor "păgâni", nu· e confirmată de alte 
surse şi credem că e puţin probabil ca respectivele succese să fi fost reale. Din 
deceniul al cincilea cunoaştem relativ bine realităţile interne ale domeniului 
(districtului) Beiuş. Este clar rezultatul extrem de modest pe care l-a avut acţiunea 
catolică în rândul românilor de aici. 

6. Menţionarea situării bisericii din Beiuş între schismatici şi sugestia că 
aceasta urma să joace un rol în convertirea românilor din satele învecinate au fost 
foarte probabil un pretext. Era o justificare menită să-l sensibilizeze pe pontif. În 
epocă, dar şi mai înainte, de fiecare dată când se punea problema acordării de 

Transilvania, I (sec. XIV-XVII), Cluj-Napoca, 1981, p. 29-30; Gabriela Crişan, Un monument de 
artă medievală: biserica din Reme/ea, în Biharea, ( 1973), p. 227-239. 

58 M. Porumb, op. cil., p. 29. 
59 V. Vătăşianu, op. cil., p. 761. 
60 Vezi M. Porumb, op. cil., p. 29-30. 
61 Cf. C. Eubel, Hierarchia catholica medii aevi sive summorum pontiftcum, S. R. E. cardinalium, 

ecclesiarum anlislilum series ab anno 1198 usque ad annum 1431 perducta, Monasterii, 1898, p. 
545. 

62 Vezi pentru aceasta Bunyitay V., A varadi piispokseg tortenete, I, p. 232-243. 
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drepturi speciale unor biserici situate în Transilvania (în sensul larg al termenului) 
sau în teritoriile sârbeşti, era amintită prezenţa în regiune a schismaticilor şi nevoia 
sprijinirii acţiunii de convertire a acestora la catolicism. Uneori era menţionată 
situarea respectivei biserici în vecinătatea Ţării Româneşti şi a Moldovei, ţări 

ortodoxe. Este un laitmotiv în această categorie de documente pontificale. Există 
un şir de acte similare acordate de acelaşi papă Martin V. Pentru ilustrare, dăm 
câteva exemple, luate din regiunile aflate în vecinătatea Beiuşului: 

La câteva zile după emiterea documentelor privitoare la Beiuş, papa Martin 
V acordă la 19 martie 1421 indulgenţe celor care vor vizita biserica parohială 
Sfântul Rege Ştefan din oraşul Lipova, dieceza de Cenad. Se spune despre această 
biserică: "quia in confinibus regnorum Hungariae, Valachiae et Moldaviae sit 
situata plurimumque per paganos schismaticos ac alios infideles Christi bona ipsius 
ecclesiae sint dissipata et omnino destructa ac annihilata, ita ut rector dictae 
ecclesiae pro tempore constitutus cum servitoribus ad Deum orantibus in eodem 
loco existentibus non habent unde se sustenere"6

J. La fel, într-un act din vceeaşi zi, 
despre spitalul Sfânta Elisabeta din Lipova, pentru care papa acordă indulgenţe 
celor care vor ajuta la refacere, după stricăciunile pricinuite de schismatici: "in 
confinibus regnorum Ungariae et Valachiae situm, per paganos et schismaticos 
plurimum sit destructum"64

• În 1433, într-un act de la papa Eugeniu IV, unde e 
vorba de un spital aflat pe moşia Aiud (în Transilvania), se spune că moşia e situată 
în mijlocul schismaticilor şi lângă hotarele turcilor65

. 

Papalitatea cunoştea foarte bine tabloul confesional al părţilor răsăritene 

ale regatului Ungariei şi al ţărilor vecine. Uneori în acelaşi document papa vorbeşte 
de românii atât din regatul ungar, cât şi din Ţara Românească şi Moldova. 
Acordarea de indulgenţe căpăta o justificare deplină în cazul în care lăcaşul catolic 
era susceptibil de a juca un rol în efortul de catolicizare a ortodocşilor. 

7. După această trecere în revistă a întregii informaţii şi a problematicii 
ridicate de documentele emise la Roma la 17 martie 1421 privind Beiuşul şi satele 
româneşti din jur credem că se poate afirma că în fapt nu a existat atunci o acţiune 
puternică de convertire la catolicism a românilor din regiune. Menţionarea 

românilor convertiţi, dacă a fost vorba de un fapt real, se referă cu siguranţă la 
câteva succese individuale, persoane reprezentative din rândul românilor din 
regiune (voievozi şi cnezi). Menţionarea convertirilor ţine mai degrabă de 
atmosfera de optimism care exista în epocă în legătură cu catolicizarea românilor. 
Convertirea românilor preocupa atunci biserica catolică, la nivelul diecezei ca şi la 
cel al Sfântului Scaun. Documentele analizate ilustrează foarte bine poziţia pe care 
românii din regatul medieval ungar o aveau faţă de biserica catolică în prima 
jumătate a secolului al XV-iea: calitatea lor de obiect de misiune. 

63 Acta Martini P.P. V, nr. 182, p. 448; nr. 182a, p. 449-450. 
64 Ibidem, nr. I 82b, p. 450-451 (19 martie 1421 ); nr. I 82c, p. 450 (25 martie 1421 ). 
65 Acta Eugenii Papae IV (1431-1447), ed. G. Fedalto, Roma, 1990, nr. 206, p. 127. 
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ANEXE 

I. 17 mai 1421, Roma. 
Cererea înaintată papei Martin V în numele locuitori/or din Beiuş. dieceza de Oradea. de acordare 
de indulgenţe celor care vor vizita biserica cu hramul Sfânta Agatha din localitate în ziua sărbătorii 
Corpus Christi a fiecărui an. Este precizată situarea Beiuşului în mijlocul a 83 de sate româneşti. 

Apud: Acta Martini P.P. V (1417-1431), cd. Aloysius L. Tăutu. Roma, 1980, nr. 181, p. 
446. 

Beatissime pater, Cum parochialis ecclesia in honore et sub vocabulo Beatae Agathae in 
opido Beleneschen., Waradien. dioecesis, cuius habitatores el incolae, paucis retroactis temporibus, 
ad cognitionem orthodoxae fidei devenerc, opere non modicum sumptuoso construi per habitatores 
etc eiusdem sit incepta, ad cuius complementum christifidelium eleemosinae plurimum oportuna fore 
noscantur et ad hoc inter eos sunt octuaginta tres villae de paganis sive Valachis, supplicat Sanctitati 
Yestrae humiliter devota creatura Vestra An(gelus) Cardinalis Lauden. vulgariter nuncupatus, in 
personam dilectorum suorum Jacobi, Francisci, Mathiae, Gregorii, Johannis, Emerici, Thomae, Marei, 
Georgii et Ladislai opidanorum dicti opidi. apud Sedem Apostolicam constitutorum, quatenus 
omnibus vere poenitentibus el confessis, qui praedictam ccclesiam in festo Corporis Domini annuatim 
devote visitaverint et pro complemento ecclesiae sive opcris eorundem ac ut praedicti pagani eo citius 
convertantur ad fidem catholicam, manus porrexerint adiutrices, octo annos et totidem quadragenas de 
iniunctis eis poenitentiis, qui tractu temporis non expirat, misericorditer relaxare dignemini. Cum 
clausulis oportunis. - Fiat in forma. O. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sextodecimo kalendas aprilis, anno quarto. 

li. 17 mai 1421, Roma. 
Papa Martin V acordă indulgenţe tuturor celor care vor vizita în ziua sărbătorii Corpus Christi a 
fiecărui an sau vor contribui cu milostenii la repararea bisericii parohiale cu hramul Sfânta Agatha 
din Beiuş, dieceza de Oradea. 

Apud: Acta Martini P.P. V (1417-1431), ed. Aloysius L. Tăutu, Roma, 1980, nr. 181 a, p. 
447. 

Martinus etc. - Universis christifidelibus <praesentes litteras lecturis> salutem <et 
apostolicam benedictionem>. 

Licet is etc. - Cum itaque, sicut accepimus, parochialis ecclesia Sanctae Agathae oppidi 
Beleneschen„ Waradien. dioecesis, a dilectis filiis parochianis ipsius ecclesiae necnon incolis et 
habitatoribus dicti oppidi, nuper christianam fidem professis, miro opere incepta, sed nondum 
perfecta existat, ad cuius quidem perfectionem ipsorum parochianorum, incolarum et habitatorum 
propriae non suppetunt facultates sintque ad ipsius operis perfectionem christifidelium suffragia 
plurimum oportuna, Nos, cupientes ut ecclesia ipsa congruis honoribus frequentetur et etiam 
perficietur et ut fideles ipsi libentius causa devotionis confluant ad eamdem et ad eius conservationem 
seu perfectionem manus promptius porrigant adiutrices, quo ex hoc ibidem dono caelestis gratiae 
uberius conspexerint se refectos, de Omnipotentis Oei misericordia et Beatorum Petri et Pauli 
Apostolorum eius auctoritate confisi, omnibus vere poenitentibus et confessis, qui in festo Corporis 
Domini nostri Jesu Christi ecclesiam ipsam devote visitaverint annuatim et ad ipsius 
consummationem seu perfectionem manus porrexerint adiutrices, ut praefertur, duos annos et totidem 
quadragenas de iniunctis eis poenitentiis misericorditcr relaxamus. 

Yolumus autem, quod si alias dictam ecclesiam visitantibus vei ad eius conservationem seu 
fabricam aut reparationem manus porrigentibus adiutrices ad alias inibi pias eleemosinas erogantibus 
vei aliqua alia indulgentia in perpetuum vei ad ccrtum tempus nondum elapsum duratura per Nos 
concessa fuerit, huiusmodi praesentes litterae nullius cxistant roboris vei momenti. 

Datum Romae, apud Sanctumpetrum, sextodecimo kalendas aprilis, anno quarto. -
Franciscus - XX - Deagello. 
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The Conversion to Catholicism ofthe Romanians ofBeiuş-Region in Two Charters from 1421 
(Abstract) 

On J l'h of March, 1421. Pape Martin V granted indulgences to those who would visit the 
parish church dedica/ed to St. Agatha /rom Beiuş, the diocese of Oradea on the feast of Corpus 
Christi, or would contribuie with charity to the repairs of this church. By this decision, the Pape 
fu/fi/led the requesl of severa/ inhabitants of Beiuş, presen/ in Rome, recorded in another document 
bearing the same date. ln their request. the petitioners showed that their town is in the mickile of the 
"pagan" (in faci "schisma/ies" Orthodoxs) Romanians. and the charities the church might beneflt 

/rom, would be used "so that those pagans be converted more quickly to the Catholic faith ". 
Starling with the two documents, the paper deals with the ethnic and confessional situa/ion 

of the Beiuş region in the flrst half of the flfleenth century, referring to a longer period, startingfrom 
the thirteenth century and /asting to the end of the sixteenth century. The region was inhabited by a 
massive Romanianpop11/ation. ln 1421-1422, there were 83 Romanianand JO Hungarian villages, to 
which the town of Beiuş. with a Hungarian popula/ion is added. Until the Reformation, the who/e 
region was held by the Catholic bishopric of Oradea, being a single unitary domain (the domain of 
Beiuş), cal/ed a/so /rom the middle of the flfteenth century as the district (districtus) of Beiuş. 

Despite the faci that the domain of Beiuş (district) belonged to the bishopric of Oradea, no 
special pressure was exerted there to convert the Orthodox Romanians. The situa/ion is quite 
different /rom other regions of the medieval Hungarian Kingdom, inhabited by Romanians, where 
confessional persecutions were frequent throughout this period. This faci would explain the 
extremely modest results ofthe Catholic act ion among the Romanians of the Beiuş region. preserving 
their Orthodoxfaith. Documents dating in thefourteenth andfifteenth centuries are mentioning cases 
in which members of the Romanian local elite (voivodes) passed to Catholicism, but such situations 
were rather rare occurrences. 

The paper conc/udes that around 1421 there was no major ac/ion targeting the conversion 
of the Romanians /rom the Beiuş region. Mentioning the converted Romanians in the document of 
1511

' of March. 1421 is rather allributable to the optimist ic spirit of the time. The convers ion of the 
Romanians, without any respect where they lived, was then a strong preoccupation of the Catholic 
Church, both at the levei of the dioceses and of the Holy Seat. 
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